
Kit de Bomba Solar Sumergible para alturas de elevación de hasta 65 Mts. 

Modelo: SP36-400/680
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Nota: Este instructivo describe la instalación y operación del sistema completo de bombeo solar, compuesto por la 
bomba, los paneles fotovoltaicos y accesorios de conexión. 
Si usted adquirió únicamente la bomba sumergible, tenga en cuenta que este documento incluye información sobre 
componentes que no forman parte de su compra, y que se muestran solo para explicar el funcionamiento del 
sistema solar completo. 

1. Descripción e introducción
El sistema de bombeo solar SP36-400 está diseñado para la extracción y elevación de agua mediante energía 
solar fotovoltaica, especialmente en instalaciones rurales, perforaciones y lugares donde no se dispone de 
energía eléctrica convencional. 

El sistema utiliza una bomba solar sumergible de corriente continua con motor brushless, alimentada 
mediante un controlador solar externo con seguimiento MPPT, encargado de administrar la energía 
proveniente de los paneles y regular el funcionamiento de la bomba. 

De acuerdo con los datos indicados por el fabricante, la bomba posee una potencia nominal de 400 W, 
trabaja a 36 VDC, entrega un caudal máximo de aproximadamente 1,6 m³/h (1.600 L/h) y puede alcanzar una 
altura máxima de elevación de 80 m. 

El controlador permite adaptar el funcionamiento del equipo a la energía solar disponible y dispone de 
entradas para sensores de nivel de agua, posibilitando detener automáticamente la bomba cuando el 
depósito se encuentra lleno o cuando el nivel de agua de la perforación es insuficiente. 

El sistema puede funcionar directamente mediante energía solar, sin necesidad de baterías. Por este motivo, 
el rendimiento instantáneo depende de la radiación disponible en cada momento. 

Durante las horas centrales del día, cuando la irradiancia es elevada, la bomba puede alcanzar sus mejores 
condiciones de funcionamiento. En horas de menor radiación, días nublados o períodos de baja generación 
fotovoltaica, la velocidad y el caudal de bombeo pueden disminuir. 

Se recomienda utilizar el sistema en conjunto con un tanque o depósito de almacenamiento, aprovechando 
las horas de generación solar para acumular agua y disponer de una reserva durante los períodos sin 
bombeo. 

El rendimiento hidráulico real dependerá principalmente de: 

• radiación solar disponible;
• altura total de elevación;
• nivel dinámico del agua;
• longitud y diámetro de la tubería;
• pérdidas de carga hidráulicas;
• configuración del campo fotovoltaico;
• longitud y sección del cableado;
• condiciones generales de instalación.

Importante: los valores máximos de 1.600 L/h y 80 m de altura no se producen simultáneamente. A medida 
que aumenta la altura total de elevación, disminuye el caudal disponible. 

a correcta selección de la cañería, conductores eléctricos, protecciones, conexiones y demás elementos 
complementarios resulta fundamental para obtener un buen rendimiento y proteger el equipo. 

En las siguientes secciones se detallan los criterios recomendados para el montaje, instalación, conexionado, 
verificación y puesta en marcha del sistema. 
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2. Aplicaciones

El kit de bombeo solar SP36-400/680 puede utilizarse principalmente para: 

• abastecimiento de agua en viviendas y establecimientos rurales;
• extracción de agua desde pozos y perforaciones;
• llenado de tanques elevados y depósitos;
• instalaciones que requieren mayores alturas de elevación con caudales moderados;
• abastecimiento de bebederos para animales;
• pequeñas instalaciones agrícolas y ganaderas;
• sistemas de riego compatibles con el caudal disponible;
• trasvase de agua entre depósitos;
• lugares sin acceso a la red eléctrica;
• aplicaciones donde se busca reemplazar o disminuir el uso de energía convencional para bombeo.

Por su altura máxima de elevación de 80 m y su caudal máximo de 1.600 L/h, este equipo está orientado 
principalmente a instalaciones donde se requiere elevar agua a una altura considerable, sin necesidad de grandes 
caudales instantáneos. 

La selección de la bomba no debe realizarse únicamente en función de la profundidad total de la perforación. 
Deben considerarse el nivel dinámico del agua, la altura hasta el punto de descarga y las pérdidas de carga de la 
instalación. 

3. Configuración
El kit SP36-400/680 utiliza una única configuración fotovoltaica, compuesta por: 
2 paneles solares policristalinos de 340 W conectados en paralelo. 
La potencia fotovoltaica total instalada es de: 2 × 3400 W = 6800 Wp 

El margen de potencia adicional del campo fotovoltaico tiene como objetivo aumentar la disponibilidad de energía solar 
durante condiciones de irradiancia inferiores a las nominales y ampliar las horas de uso diario en las que el sistema 
puede disponer de energía suficiente para bombear agua.  

La configuración resulta coherente con la tensión indicada por el fabricante: 

Campo FV seleccionado: Vmp ≈ 36V / Voc ≈ 43,2V (Referencia del fabricante: Vmp 36V / Voc 44V) 

         Por este motivo, los paneles no deben conectarse en serie, ya que en serie el Voc alcanzaría 

aproximadamente: 43,2 + 43,2 = 86,4V mientras que el controlador posee una protección de hasta 60 VDC. 



4 | P á g i n a

4. Como estimar el rendimiento de la instalación de acuerdo a:

• LA ALTURA DE ELEVACIÓN

• RADIACIÓN SOLAR

La altura total de elevación es la distancia vertical que la bomba debe vencer para impulsar el agua desde la 
perforación hasta el punto de descarga o almacenamiento. 
Para calcularla correctamente, debe considerarse como referencia el nivel dinámico del agua, es decir, el nivel 
que toma el agua durante el bombeo y también contemplar las pérdidas de carga ocasionadas por la tubería, 
codos, válvulas, accesorios y recorridos horizontales. 

La ALTURA TOTAL DE 
ELEVACIÓN se 
mide desde: 
-el nivel dinámico del agua
hasta el punto de descarga.
Para un cálculo más preciso,
adicionar un porcentaje - EN
METROS- a la altura de
elevación para contemplar las
pérdidas generadas por
tuberías, curvas, uniones,
válvulas y accesorios. Como
referencia general, puede
considerarse:

• 15 % para una instalación
normal.

• 10 % en recorridos
cortos y con pocos
accesorios.
• 20–30 % en

recorridos largos,

cañerías de menor

diámetro ó

instalaciones con

numerosos accesorios.
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El rendimiento real puede variar según: 

• nivel dinámico efectivo del pozo.
• pérdidas de carga en tuberías y accesorios.
• diámetro y longitud de la cañería.
• radiación solar disponible.
• orientación e inclinación de los paneles
• temperatura de funcionamiento.
• calidad de instalación y estado general del sistema

Rendimiento diario teórico estimado según HSP y altura total de elevación 

Definición breve de HSP 

HSP (Hora Solar Pico): cantidad de energía solar diaria expresada como horas equivalentes de irradiancia estándar 
de 1.000 W/m². 

Para estimar el volumen de agua bombeado por día, se utiliza como referencia la HSP (Hora Solar Pico). 

HSP representa una forma práctica de expresar la radiación solar diaria disponible, equivalente a 

una determinada cantidad de horas con una irradiancia estándar de 1.000 W/m². 

El caudal horario de la bomba no se mantiene constante durante todas las horas de sol. Los 

valores máximos de caudal indicados en la curva anterior se alcanzan únicamente cuando el 

campo fotovoltaico entrega potencia suficiente para cubrir el requerimiento de la bomba. 

Durante las primeras y últimas horas del día, o en condiciones de baja irradiancia, la bomba 

puede funcionar a menor potencia y entregar un caudal inferior. 

Por este motivo, el cálculo basado en HSP debe interpretarse como una estimación energética diaria 

equivalente, y no como una cantidad exacta de horas de bombeo a caudal máximo. 

A partir de esta referencia, puede estimarse el volumen diario teórico de bombeo multiplicando 

el caudal horario aproximado por la HSP correspondiente a cada mes. 

La siguiente tabla presenta el caudal diario estimado a lo largo del año y el promedio anual: 
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5. Elementos que incluye el kit

Especificaciones técnicas de Bomba 

Para obtener el mejor rendimiento hidráulico, se recomienda evitar reducciones 
innecesarias de diámetro en la línea de impulsión. 
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Especificaciones técnicas del controlador 

El controlador solar 
para bombas 
JL-197K1500 está 
diseñado con un alto 
estándar de 
confiabilidad.   

Administra el accionar 
la bomba y el motor 
para suministrar agua 
incluso bajo condiciones 
adversas, reduciendo la 
potencia cuando sea 
necesario para proteger 
los componentes del 
sistema y deteniéndose 
únicamente en casos 
extremos. La operación 
completa se restablece 
en forma automática 
cuando las condiciones 
anormales desaparecen. 

Este controlador brinda protección contra sobrecarga del motor evitando que la corriente exceda el valor nominal y 
limitando el ciclo de trabajo en caso de bajo nivel de agua. No incluye sensor de temperatura del motor. 

Diagnóstico del sistema: El controlador JL-197K1500 monitorea continuamente el rendimiento del sistema y detecta 
diversas condiciones anormales. En muchos casos, compensará automáticamente para mantener la operación normal; 
sin embargo, si existe riesgo de daño, protegerá el sistema deteniéndose. Cuando la falla desaparece, el controlador 
intentará reiniciar automáticamente. 

Arranque suave del motor: Cuando hay demanda de agua y energía disponible, el controlador opera 
normalmente. Al detectar la necesidad de bombeo, el JL-197K1500 incrementa gradualmente la velocidad 
del motor y el voltaje, logrando: 

• menor corriente de arranque,
• menor temperatura del motor,
• mayor vida útil.

Reducción por sobre temperatura: El controlador está diseñado para funcionar a plena potencia con 
temperaturas ambiente de hasta 45 °C. Por encima de ese valor, reduce la potencia de salida para evitar 
apagados. La potencia total se restablece cuando la temperatura vuelve a niveles seguros. 

Interruptores de nivel: El JL-197K1500 puede utilizar dos sensores de nivel: 
• sensor de nivel del pozo (protección contra pozo seco),
• sensor de nivel del tanque (control de llenado).

La ausencia en la instalación de los sensores de nivel, podría dañar la bomba y no aplica la garantía.  
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Especificaciones técnicas del Panel de 340W 

6. Recomendaciones previas a la instalación

Antes de instalar el sistema, verifique las condiciones de la perforación, el recorrido hidráulico y los 
elementos complementarios necesarios. Una instalación adecuada es fundamental para obtener el 
rendimiento esperado y evitar daños prematuros. 

Perforación 

• Instalar la bomba únicamente en una perforación estabilizada y con agua limpia.
• En pozos nuevos, realizar previamente el purgado hasta eliminar arena, barro y sólidos en suspensión.

De no cumplirse esta condición la bomba podría quedar inutilizada, no siendo esta situación cubierta por
la garantía.

• ¡¡¡¡¡No apta para el uso en aguas con barro y solidos en suspensión!!!!!
• Verificar que la bomba pueda ingresar y retirarse holgadamente del pozo.ç
• COLOCAR LOS SENSORES DE NIVEL DE POZO - Evitar el funcionamiento en seco. La bomba debe

permanecer correctamente sumergida durante su operación. Si el caudal de reposición de la perforación
es inferior al caudal extraído, el nivel dinámico puede descender hasta la admisión de la bomba y provocar
funcionamiento sin agua. El funcionamiento en seco puede dañar IRREVERSIBLEMENTE motor y sellos.

• Verifique el caudal de reposición del pozo: debe ser igual ó superior al caudal de la bomba indicado en la
tabla para la altura real de trabajo (se recomienda un margen adicional del 10 - 20 %).

• NO apoyar la bomba directamente sobre el fondo para mantenerla alejada de sedimentos.
• Determinar el nivel dinámico y la altura hasta el punto de descarga para estimar correctamente la Altura

Manométrica Total (AMT).

Tubería de impulsión 

• Se recomienda mantener como mínimo el diámetro de salida de la bomba (3/4") durante el
recorrido principal.

• Para una estimación sencilla de las pérdidas de carga puede considerarse aproximadamente
un 15 % adicional sobre la altura de elevación en una instalación normal.

Cableado y conexiones 

• Verificar siempre la polaridad antes de energizar: PV+/PV− y
BOMBA+/BOMBA−. Los conectores MC4 deben quedar completamente
insertados y trabados.

• Las extensiones y empalmes expuestos al agua deben ser totalmente
estancos, y deben realizarse con materiales específicamente aptos para
inmersión permanente. ¡¡No conectar ni desconectar MC4 con el
sistema energizado!!
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Manipulación de la bomba 

• NUNCA levantar, bajar ó sostener la bomba mediante el cable eléctrico.
• Utilizar una cuerda o cable de seguridad están en el independiente de acero inoxidable

revestido o de nylon reforzado, firmemente atado a los ojales que están en el cabezal de la
bomba.

• Sujetar el cable eléctrico a la tubería aproximadamente cada 2 a 3 m, evitando tensión y roces.
• No hacer funcionar la bomba en seco.
• Utilizar exclusivamente para agua limpia. NO bombear combustibles, solventes ni líquidos

inflamables ó corrosivos.

Ubicación del CONTROLADOR 

• Instalar el tablero en una superficie firme y no inflamable, protegido de acumulaciones de agua,
humedad excesiva, polvo e insectos. Mantener el gabinete correctamente cerrado durante el
funcionamiento.

• Instale el controlador sobre material no inflamable, como metal; de lo contrario puede provocar
incendio. La protección del controlador debe evitar humedad, insectos o acumulación de polvo,
ya que pueden causar funcionamiento anormal.

• El ambiente de operación debe estar ventilado para mantener la temperatura por debajo de 45 °C;
temperaturas altas dañan el controlador.

• Preste especial atención al cableado. No toque la placa electrónica directamente con la mano.

• La electricidad estática del cuerpo humano puede dañar componentes instantáneamente.

• Asegúrese de conectar el positivo y negativo del arreglo fotovoltaico (PV+ y PV–)
a los terminales P+ y P– del controlador.

• Asegúrese de conectar los cables U-V-W de la bomba a los terminales U-V-W del controlador, de lo
contrario, puede producirse rotación incorrecta o daño a la bomba.

• NO haga cortocircuito entre los cables U-V-W de la bomba; puede quemar el fusible.

• Apriete cada terminal firmemente; de lo contrario habrá resistencia residual, el calor por corriente puede
provocar explosión del controlador.

• Asegúrese de que la unión del cable de extensión esté firme y bien impermeabilizada.

• No abra ni retire la tapa frontal del controlador mientras está funcionando.

• No abra la bomba mientras está en funcionamiento.

• Si la bomba gira al revés, cambie cualesquiera de dos cables U-V-W.

• El grado IP65 del controlador permite instalar el controlador en exteriores, pero NO a la intemperie directa.
Debe estar bajo cubierta o dentro de gabinete metálico ventilado, protegido de lluvia, sol y humedad.

Ubicación de los paneles solares 

Los paneles solares deben instalarse orientados hacia el norte (hemisferio sur) con una inclinación recomendada 
entre 25° y 35°, para maximizar la captación de radiación solar durante todo el año. Además, es indispensable 
ubicarlos en un sector completamente libre de sombras provenientes de árboles, paredes, antenas, tanques de 
agua u otras estructuras. 

Las sombras parciales provocan pérdida de potencia, activación de diodos bypass y riesgo de puntos calientes, 
afectando el funcionamiento del sistema. 

Verificación previa 

Prueba de superficie en tambor: Antes de introducirla al pozo, sumerja la bomba 
completamente en un tambor grande con agua limpia.  

Nunca pruebe la bomba en seco. Conéctela al controlador y a los paneles por uno o dos minutos 
y verifique que el motor gire suave, bombee agua con fuerza y sin ruidos extraños. 
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Elementos complementarios a prever para la instalación 

Debido a que la profundidad de la perforación, las distancias y el punto de descarga varían en cada instalación, 
deberán preverse los siguientes elementos complementarios -NO INCLUIDOS EN EL KIT-: 

IMPORTANTE: las secciones de cable y diámetros de tubería indicados son valores recomendados 
para instalaciones habituales. En recorridos prolongados deberán verificarse específicamente la 
caída de tensión eléctrica y las pérdidas de carga hidráulicas. Los 80 m de altura máxima de la 
bomba no significan automáticamente 80 m de cable. La sección se calcula por la longitud real del 
cable entre tablero y bomba, no por la altura manométrica. Pero como este modelo puede 
instalarse en perforaciones bastante más profundas que la bomba anterior, sí tiene sentido 
contemplar tendidos de 40, 50 ó incluso 70 m. 
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7. Instalación paso a paso 

Selección del emplazamiento, preparación de la base y armado de las escuadras 

Antes de instalar los paneles solares, debe definirse correctamente el lugar de montaje y prepararse la 
superficie donde se fijarán las estructuras. Una buena ubicación y una fijación firme son fundamentales 
para asegurar el correcto funcionamiento del sistema. 

• con buena exposición solar durante todo el día. 

• orientado preferentemente hacia el norte geográfico. 

• libre de sombras de árboles, paredes, postes, etc. especialmente en las horas centrales del día. 

• con superficie firme y estable. 

• de fácil acceso para montaje, limpieza y mantenimiento. 

Preparación de la superficie de apoyo 

La estructura puede fijarse sobre: 

• superficie cementada ó losa, utilizando tornillos y tarugos adecuados. 

• bases ó dados de hormigón, cuando la instalación se realice sobre terreno natural. 

• Una superficie nivelada, estable y correctamente preparada para recibir las escuadras del 
soporte. 

• NO se recomienda apoyar la estructura directamente sobre tierra sin una base firme. 

           Orientación e inclinación de los paneles 
             Los paneles deben instalarse orientados hacia el Norte geográfico. 
             Como criterio general, se recomienda una inclinación aproximada de 30° a 35° respecto de la horizontal, ó 
             bien un valor cercano a la latitud del lugar. EL SOPORTE INCLUIDO EN LOS KITS YA OFRECE LA  
             INCLINACION ADECUADA SIN NECESIDAD DE MODIFICARLA. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Según la partida de producción del panel, los orificios del marco pueden no coincidir con los de la estructura 
de montaje. En caso de ser necesario, podrá realizar una perforación en la parte trasera del marco del panel 
para alinear el orificio con el de la estructura y permitir su correcta fijación. 
Los paneles DEBEN INSTALARSE en posición apaisada (horizontal), ofrecen menor resistencia al viento lo 
que mejora la estabilidad estructural y reduce esfuerzos sobre las escuadras y anclajes. 
Ventajas principales: 
Menor carga de viento → menor riesgo de vibraciones o desplazamientos. 
Estructura más compacta → menor altura y perfil aerodinámico. 
Mayor seguridad → ideal para zonas con ráfagas o techos livianos. 
Facilidad de montaje → menos piezas expuestas y mejor distribución de peso. 
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Vista del conjunto panel–estructura  

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DEBEN INSTALARSE en posición apaisada (horizontal) 
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El tablero se montará sobre uno de los ángulos de las escuadras centrales. Se ubicará a una profundidad resguardada 
para garantizar la protección del equipo frente a la lluvia y la exposición directa al viento. 
Si considera la necesidad de proteger el mismo de la  lluvia, polvo, humedad, animales, insectos  y plantas.podra 
colocarlo dentro de una caja estanca pero con ventilación adecuada  para  evitar sobrecalentamiento y daño 
irreparable del controlador 
 

 
 
 

 

                                                     NO CONECTAR HASTA FINALIZAR LA INSTALACIÓN
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IMPORTANTE 

• Realizar el empalme eléctrico con aislación y termo contraíble adecuados, asegurando una unión

totalmente estanca.

• Identificar el nivel estático y el nivel dinámico del pozo. Medir el nivel antes de instalar definitivamente

la bomba y verificar que el pozo esté estabilizado.

• No apoyar la bomba en el fondo; dejar al menos 2 a 3 m de separación para reducir la aspiración de

sedimentos.

• La cañería y el cable eléctrico no deben soportar el peso de la bomba, lo que debe soportar el peso de

la bomba, y cañería es la soga ó cuerda de seguridad.

• Para el cable de los 2 sensores, utilizar cable telefónico exterior de 1 par con doble vaina negra o TPR

2 × 0,50 mm² para prolongar WL y COM. Para recorridos mayores a 50 m, utilizar preferentemente 2 ×

0,75 mm².

-ver características en “Elementos necesarios no incluidos en la instalación” (página 10).

• Las sondas o sensores del pozo tienen que quedar por encima de la bomba, a una altura tal que,

cuando el nivel de agua baje y deje de cubrirlas, el controlador detenga la bomba antes de que ésta

quede expuesta al aire. Sujetarlas a la misma tubería de impulsión, con precintos, dejando separación

respecto del cable de la bomba y sin que queden colgando libremente.

• Las 2 sondas deben quedar separadas en altura unos 30 cm aproximadamente, ES IMPORTANTE

IDENTIFICARLAS correctamente para la CONECTAR luego EN LA BORNERA CORRECTA DEL

CONTROLADOR.

o COM: más abajo, para que permanezca sumergida.
o WL: por encima, y esa sonda define el nivel mínimo de agua permitido.

• Ambas deben quedar por encima de la bomba, dejando suficiente margen para que la bomba siga
totalmente sumergida cuando la sonda o sensor WL quede fuera del agua y detenga la bomba.

• Los Sensores COM Y WL SON IGUALES – SE ENCUENTRAN EN UNA BOLSITA APARTE JUNTO CON OTROS
ACCESORIOS DE LA BOMBA

Agua cubre WL y COM → bomba habilitada 

El nivel baja por debajo de WL → se corta el vínculo WL–COM → bomba se detiene 
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LLave esférica para PEAD con unión por compresión, 
-tipo acople rapido o con racores- no una pieza soldable. 

 
 

 
do, como solución alternativa reemplazo por: 

Llave esférica para PEAD con unión por compresión (tipo acople rápido o con 
racores), no soldable. 
Permite desmontar la instalación sin cortar ni soldar la cañería. 

 
 
 

 

Si no se consigue ese modelo integra 

 
40. 

Llave esférica para PEAD con unión por compresión (tipo acople rápido o con racores), 
no soldable. 
Permite desmontar la instalación sin cortar ni soldar la cañería. 
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Los Sensores COM, TL Y TH SE ENCUENTRAN EN UNA BOLSITA APARTE JUNTO CON OTROS ACCESORIOS DE 
LA BOMBA 
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SPEED permite regular manualmente la bomba (niveles 01–05) o dejarla en PP 

(MPPT) automático. 

• Modificar velocidad (01–05): útil solo en casos especiales, por ejemplo 

si el pozo recupera agua lento y conviene reducir caudal. 

• PP (MPPT): recomendado para uso normal, ya que el controlador ajusta 

automáticamente según la energía solar disponible. 
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CERTIFICADO DE GARANTÍA 
Bomba Solar sp36-400 
E-cologica S.R.L. garantiza la Bomba Solar sp36-400 por un período de 12 (DOCE) meses contados desde la fecha de entrega, contra defectos de 
materiales y/o fabricación que afecten su normal funcionamiento. 
La presente garantía se otorga siempre que el equipo haya sido instalado, utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y recomendaciones 
contenidas en el Manual de Instalación, Uso y Mantenimiento entregado con el producto. 
Esta garantía comercial complementa y no limita los derechos que correspondan al consumidor conforme a la normativa vigente. 

¿Qué incluye la garantía? 
La garantía comprende: 

• Reparación sin cargo de la bomba cuando se determine que la falla corresponde a un defecto de material o fabricación. 

• Reemplazo de las piezas o componentes defectuosos necesarios para restablecer el correcto funcionamiento del equipo. 

• Cuando una reparación técnicamente satisfactoria no resulte posible, se procederá según corresponda conforme a la normativa vigente. 

• Toda reparación realizada en garantía queda registrada mediante una constancia donde se indiquen las tareas efectuadas, las piezas reparadas o 
reemplazadas y las fechas de recepción y devolución del equipo. 

Condiciones de instalación y uso 
Para mantener las condiciones de garantía, la bomba deberá instalarse conforme a las indicaciones del presente manual; utilizarse con el sistema 
fotovoltaico y las condiciones eléctricas especificadas; respetar correctamente las polaridades PV+ / PV− y BOMBA+ / BOMBA−; permanecer 
completamente sumergida durante el funcionamiento; utilizarse dentro de los límites de altura de elevación, temperatura y calidad de agua 
indicados; emplearse exclusivamente para el uso previsto; y utilizar cañerías, conductores, empalmes y accesorios adecuados a las características de 
la instalación. La instalación hidráulica y eléctrica deberá encontrarse en condiciones adecuadas de funcionamiento. Los daños ocasionados por 
fallas de componentes externos no constituyen por sí mismos un defecto de fabricación de la bomba. 

Exclusiones de la garantía 
La garantía no cubre daños provocados por: 
• Instalación, utilización o mantenimiento contrario a las indicaciones del manual. 
• Funcionamiento de la bomba en seco. 
• Polaridad, tensión o alimentación eléctrica incorrectas. 
• Cableado, empalmes o conexiones deficientes. 
• Obstrucción de la entrada de agua o de la cañería. 
• Presencia excesiva de arena, sedimentos u otros sólidos. 
• Bombeo de líquidos corrosivos, combustibles, solventes o sustancias para las cuales el equipo no fue diseñado. 
• Golpes, caídas o daños ocasionados durante el transporte, instalación, descenso o extracción. 
• Daños producidos por descargas atmosféricas, incendios, inundaciones u otros agentes externos. 
• Modificación, apertura o reparación del equipo por personal no autorizado cuando dicha intervención esté relacionada con la falla reclamada. 
• Daños originados por otros componentes de la instalación, tales como paneles, tablero, cables, conectores, cañerías o accesorios. 
• Desgaste normal derivado del uso. 

La existencia de una intervención o modificación que no guarde relación con el desperfecto reclamado no deberá interpretarse automáticamente 
como pérdida total de la cobertura. 
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RESPONSABILIDADES DEL USUARIO 

El usuario deberá: 
• Leer el manual antes de poner el equipo en funcionamiento.
• Respetar las instrucciones de instalación, puesta en marcha y mantenimiento.
• Conservar la factura o comprobante de compra.
• Realizar las verificaciones preventivas indicadas.
• Detener el equipo ante cualquier anomalía que pueda provocar daños adicionales.
• No desmontar ni intervenir internamente la bomba sin indicación previa del servicio técnico.
• Comunicar la falla aportando toda la información posible para facilitar su diagnóstico.

Cómo solicitar atención en garantía 
Ante una posible falla, comunicarse con E-cologica S.R.L. indicando: modelo del equipo; número de serie o lote, cuando corresponda; fecha de 
compra; fecha aproximada de instalación; descripción detallada del inconveniente; fotografías o videos de la instalación y de la falla, cuando sea 
posible; y datos de contacto del usuario. 
Una vez recibida la información, E-cologica S.R.L. indicará las verificaciones iniciales a realizar y, si fuera necesario, coordinará la recepción del equipo 
para su inspección. 
Traslado del producto 
Cuando para hacer efectiva una reparación cubierta por garantía resulte necesario trasladar el producto a fábrica o a un taller habilitado, el 
transporte y los gastos de flete y seguro necesarios estarán a cargo del comprador. No enviar ni retirar el equipo sin coordinación previa con E-
cologica S.R.L. 
De verificarse una falla cubierta por la garantía, E-cologica S.R.L. se hará cargo del flete abonado y del transporte de regreso a la localidad del 
comprador. Diagnóstico fuera de garantía 
Si luego de la inspección se determina que el desperfecto no corresponde a un defecto cubierto por garantía, se informará al usuario el diagnóstico y, 
cuando corresponda, el costo de reparación, repuestos y transporte. 

No se realizará ninguna reparación con cargo sin la conformidad previa del usuario. 






